
1. Shemos 12 

ַהּיֹום   ַוְיִהי, ְּבֶעֶצם  ðא
ְּבðֵי  -הֹוִציא ְיהָוה ֶאת  ַהֶּזה:

- ַעל--ִיְׂשָרֵאל, ֵמֶאֶרץ ִמְצַרִים
 {פ}   ִצְבֹאָתם.

51 And it came to pass the selfsame 
day that the LORD did bring the 
children of Israel out of the land of 
Egypt by their hosts. 

2. Shemos 13 

ִהים  יח ָהָעם  -ֶאת  ַוַּיֵּסב ֱא
סּוף;  - ֶּדֶר ַהִּמְדָּבר, ַים
ִיְׂשָרֵאל,  -ַוֲחֻמִׁשים ָעלּו ְבðֵי

 ֵמֶאֶרץ ִמְצָרִים. 

18 But God led the people about, by the 
way of the wilderness by the Red Sea; and 
the children of Israel went up armed out of 
the land of Egypt 

3. Sharona Margolin Halickman 

https://blogs.timesofisrael.com/who-is-the-army-of-hashem/ 

Rav David Avraham Spector explains based on the teachings of Rav Kook in Orot 
that the God of legions is the God of Israel and the army of Israel is the army of 
God. Tzahal- Tzava Hagana L’Yisrael- The Israel Defense Forces (IDF) is therefore 
the revelation of the angels who fight for Israel….Without the partnership of God 
and the IDF, we would not have a Modern State of Israel. While God and the 
angels protect us from above, the soldiers are angels safeguarding us on the 
ground. 

 

4. Shemos 12 

ָלה, ַויהָוה  ַוְיִהי ַּבֲחִצי ַהַּליְ   כט
ְּבכֹור ְּבֶאֶרץ ִמְצַרִים,  -ִהָּכה ָכל

ִּכְסאֹו,  -ִמְּבֹכר ַּפְרֹעה ַהֹּיֵׁשב ַעל
ַעד ְּבכֹור ַהְּׁשִבי ֲאֶׁשר ְּבֵבית  

 ַהּבֹור; ְוֹכל, ְּבכֹור ְּבֵהָמה. 

29 And it came to pass at midnight, that 
the LORD smote all the firstborn in the 
land of Egypt, from the first-born of 
Pharaoh that sat on his throne unto the 
first-born of the captive that was in the 
dungeon; and all the first-born of cattle. 



- ְרֹעה ַלְיָלה, הּוא ְוָכלַוָּיָקם ּפַ   ל
ִמְצַרִים, ַוְּתִהי  -ֲעָבָדיו ְוָכל

ֵאין  -ִּכי   ְצָעָקה ְגֹדָלה, ְּבִמְצָרִים:
 ָׁשם ֵמת. -ַּבִית, ֲאֶׁשר ֵאין

30 And Pharaoh rose up in the night, he, 
and all his servants, and all the 
Egyptians; and there was a great cry in 
Egypt; for there was not a house where 
there was not one dead. 

ַוִּיְקָרא ְלֹמֶׁשה ּוְלַאֲהֹרן    לא
ַלְיָלה, ַוּיֹאֶמר קּומּו ְּצאּו ִמּתֹו  

ְּבðֵי  -ַאֶּתם, ַּגם-ַּגם--ַעִּמי
ְיהָוה,  -ִיְׂשָרֵאל; ּוְלכּו ִעְבדּו ֶאת

 ְּכַדֶּבְרֶכם. 

31 And he called for Moses and Aaron 
by night and said: 'Rise up, get you 
forth from among my people, both ye 
and the children of Israel; and go, serve 
the LORD, as ye have said. 

ְּבַקְרֶכם  -צֹאðְֶכם ַּגם-ַּגם  לב
ְקחּו ַּכֲאֶׁשר ִּדַּבְרֶּתם, ָוֵלכּו;  

 ֹאִתי.-ּוֵבַרְכֶּתם, ַּגם

32 Take both your flocks and your 
herds, as ye have said, and be gone; and 
bless me also.' 

ָהָעם,  -ַוֶּתֱחַזק ִמְצַרִים ַעל  לג
ִּכי     ָהָאֶרץ:-ְלַמֵהר ְלַׁשְּלָחם ִמן 

 ָאְמרּו, ֻּכָּלðּו ֵמִתים. 

33 And the Egyptians were urgent upon 
the people, to send them out of the land 
in haste; for they said: 'We are all dead 
men. 

5. Pesach Haggadah 

ָּברּו ַהָּקדֹוׁש ֶאָּלא ,ָׁשִליחַ  ַעל־ְיֵדי ְולֹא ,ָׂשָרף ַעל־ְיֵדי ְולֹא ,ַמְלָא ַעל־ְיֵדי לֹא .ִמִּמְצַרִים 'ה  ַוּיֹוִצֵאנּו  
ִמְצַרִים ְּבֶאֶרץ ָּכל־ְּבכֹור ְוִהֵּכיִתי ,ַהֶּזה ָלהַּבַּליְ  ִמְצַרִים ְבֶאֶרץ ְוָעַבְרִּתי :ֶׁשֶּנֱאַמר .ּוְבַעְצמֹו ִּבְכבֹודֹו הּוא  

ֵהי ּוְבָכל ,ְּבֵהָמה ְוַעד ֵמָאָדם ה  ֲאִני .ְׁשָפִטים ֶאֱעֶׂשה ִמְצַרִים ֱא '.   

"And the Lord took us out of Egypt" - not through an angel and not through a 
seraph and not through a messenger, but [directly by] the Holy One, blessed be 
He, Himself, as it is stated (Exodus 12:12); "And I will pass through the Land of 
Egypt on that night and I will smite every firstborn in the Land of Egypt, from men 
to animals; and with all the gods of Egypt, I will make judgments, I am the Lord. 

6. Shemos 11 

ֹמֶׁשה, עֹוד  -ַוּיֹאֶמר ְיהָוה ֶאל  א
- ַּפְרֹעה ְוַעל-ðֶַגע ֶאָחד ָאִביא ַעל

ֵכן, ְיַׁשַּלח ֶאְתֶכם  -ַאֲחֵרי--ִמְצַרִים

1 And the LORD said unto Moses: 
'Yet one plague more will I bring upon 
Pharaoh, and upon Egypt; afterwards 
he will let you go hence; when he 



ָּכָלה, ָּגֵרׁש ְיָגֵרׁש  --ְּכַׁשְּלחֹו  ִמֶּזה:
 ֶאְתֶכם ִמֶּזה. 

shall let you go, he shall surely thrust 
you out hence altogether. 

ðָא, ְּבָאְזðֵי ָהָעם; ְוִיְׁשֲאלּו  -ַּדֶּבר   ב
ִאיׁש ֵמֵאת ֵרֵעהּו, ְוִאָּׁשה ֵמֵאת  

 ֶכֶסף, ּוְכֵלי ָזָהב. -ְרעּוָתּה, ְּכֵלי

2 Speak now in the ears of the people, 
and let them ask every man of his 
neighbour, and every woman of her 
neighbour, jewels of silver, and jewels 
of gold.' 

ֵחן ָהָעם, ְּבֵעיðֵי  - ַוִּיֵּתן ְיהָוה ֶאת  ג
ִמְצָרִים; ַּגם ָהִאיׁש ֹמֶׁשה, ָּגדֹול  

-ץ ִמְצַרִים, ְּבֵעיðֵי ַעְבֵדיְמֹאד ְּבֶאֶר 
 {ס}   ַפְרֹעה, ּוְבֵעיðֵי ָהָעם.

3 And the LORD gave the people 
favour in the sight of the Egyptians. 
Moreover the man Moses was very 
great in the land of Egypt, in the sight 
of Pharaoh's servants, and in the sight 
of the people. {S} 

ַוּיֹאֶמר ֹמֶׁשה, ֹּכה ָאַמר     ד
ַּכֲחֹצת ַהַּלְיָלה, ֲאðִי יֹוֵצא     ְיהָוה:

 ְּבתֹו ִמְצָרִים. 

4 And Moses said: 'Thus saith the 
LORD: About midnight will I go out 
into the midst of Egypt; 

ְּבכֹור, ְּבֶאֶרץ  - ּוֵמת ָּכל  ה
- ְרֹעה ַהֹּיֵׁשב ַעלִמְּבכֹור ּפַ --ִמְצַרִים

ִּכְסאֹו, ַעד ְּבכֹור ַהִּׁשְפָחה ֲאֶׁשר  
 ַאַחר ָהֵרָחִים; ְוֹכל, ְּבכֹור ְּבֵהָמה. 

5 and all the first-born in the land of 
Egypt shall die, from the first-born of 
Pharaoh that sitteth upon his throne, 
even unto the first-born of the maid-
servant that is behind the mill; and all 
the first-born of cattle. 

ֶאֶרץ  -ְוָהְיָתה ְצָעָקה ְגֹדָלה, ְּבָכל  ו
ִמְצָרִים, ֲאֶׁשר ָּכֹמהּו לֹא ðְִהָיָתה,  

 ְוָכֹמהּו לֹא ֹתִסף. 

6 And there shall be a great cry 
throughout all the land of Egypt, such 
as there hath been none like it, nor 
shall be like it any more. 

7. Shemos 4 

ֹמֶׁשה,  -ַוּיֹאֶמר ְיהָוה, ֶאל  כא
- ְּבֶלְכְּת ָלׁשּוב ִמְצַרְיָמה, ְרֵאה ָּכל

ָיֶד  ַׂשְמִּתי בְ - ַהֹּמְפִתים ֲאֶׁשר
ַוֲעִׂשיָתם ִלְפðֵי ַפְרֹעה; ַוֲאðִי ֲאַחֵּזק  

 ָהָעם. -ִלּבֹו, ְולֹא ְיַׁשַּלח ֶאת-ֶאת

21 And the LORD said unto Moses: 
'When thou goest back into Egypt, see 
that thou do before Pharaoh all the 
wonders which I have put in thy hand; 
but I will harden his heart, and he will 
not let the people go. 



ֹּכה     ַּפְרֹעה:- ְוָאַמְרָּת, ֶאל  כב 
 ָאַמר ְיהָוה, ְּבðִי ְבֹכִרי ִיְׂשָרֵאל. 

22 And thou shalt say unto Pharaoh: 
Thus saith the LORD: Israel is My 
son, My first-born. 

, ַׁשַּלח ֶאת   כג ְּבðִי  -ָוֹאַמר ֵאֶלי
ִהֵּנה --ְוַיַעְבֵדðִי, ַוְּתָמֵאן, ְלַׁשְּלחֹו

. - ָאðִֹכי ֹהֵרג, ֶאת  ִּבðְ ְּבֹכֶר

23 And I have said unto thee: Let My 
son go, that he may serve Me; and 
thou hast refused to let him go. 
Behold, I will slay thy son, thy first-
born  

8. Rashi 11:4 

ְלָפָניו אֹו ,לֹו ָסמּו ֶׁשַּמְׁשַמע ,"ַּכֲחצֹות " ֹמֶׁשה ֶׁשָאַמר ְוָאְמרּו ,ַהַּלְיָלה ִציַּכחֲ  ְּכמֹו ְדָרׁשּוהּו ְוַרּבֹוֵתינּו .  
הּוא  ַּבַּדאי ֹמֶׁשה ְויֹאְמרּו ַפְרֹעה ִאְצַטְגִניֵני ִיְטעּו ֶׁשָּמא ,"ַּבֲחצֹות" ָאַמר ְולֹא ,ְלַאֲחָריו אֹו  

But our Rabbis took it in this sense and explained it as meaning “about the middle 
of the night”, and they asserted that Moses said כחצות “about midnight”, which 
implies near to it — either just before it or just after it, and he did not say בחצות 
“at midnight” (as God had bidden him say) because he feared lest Pharaoh’s 
astrologers might make a mistake as regards the time when the slaughter of the 
firstborn actually took place, thinking that it was a little earlier or later than 
midnight, and would say, in consequence of this error, “Moses is a liar!” 

9. Ibn Ezra Shemos 11:4 

הנאמן והעד .הנשאר  הלילה בחצי וככה הראשון הלילה חצי יעבור כאשר הלילה כחצות 'פי כי  
לך להודות אקום ילהל חצות .וילפת האיש ויחרד הלילה בחצי ויהי : 

the meaning of ka-chatzot ha-laylah (about midnight) is, when the first half of the night has 
passed. The same is the case with ba-chatzi ha-laylah in And it came to pass at midnight (Ex. 
12:29). It refers to the remaining half of the night. *Another way of saying after midnight. And it 
came to pass at midnight (ba-chatzi ha-laylah) (Ruth 3:8) *That the man was startled, and turned 
himself; and, behold, a woman lay at his feet. and At midnight (chatzot laylah) I will rise to give 
thanks to thee (Ps. 119:62) are convincing proof of this. *The exact moment of midnight is 
irrelevant to what is reported in Ruth 3:8, for what reason can there be to pinpoint the exact 
moment that the man was startled. Similarly, David had no way of determining the exact moment 
of midnight while he slept. 
 

10.  Pesach Haggadah 

ַהַּלְיָלה ַּבֲחִצי וְַיִהי ּוְבֵכן .  

And so, it was in the middle of the night.   



ַהַּלְיָלה ֶזה ַאְׁשמֹוֶרת ְּברֹאׁש ,ַּבַּלְיָלה ִהְפֵלאתָ  ִנִּסים רֹוב ָאז .  

Then, most of the miracles did You wondrously do at night, at the first of the 
watches this night.  

ַהַּלְיָלה ַּבֲחִצי וְַיִהי ,ַלְיָלה לֹו ְּכֶנֶחַלק ִנַּצְחּתֹו ֶצֶדק ֵגר .  

A righteous convert did you make victorious when it was divided for him at night 
[referring to Avraham in his war against the four kings - Genesis 14:15], and it was 
in the middle of the night.   

ַלְיָלה  ְּבֶאֶמׁש ֲאַרִּמי ִהְפַחְדּתָ  ,ַהַּלְיָלה ַּבֲחלֹום ְּגָרר ֶמֶל ַּדְנּתָ  .  

You judged the king of Gerrar [Avimelekh] in a dream of the night; you frightened 
an Aramean [Lavan] in the dark of the night;   

ַהַּלְיָלה ַּבֲחִצי וְַיִהי ,ַלְיָלה לֹו ַוּיּוַכל ְלַמְלָא ִיְׂשָרֵאל ַוָּיַׂשר .   

and Yisrael dominated an angel and was able to withstand Him at night [Genesis 
32:25-30], and it was in the middle of the night.   

ִסִּליתָ  ֲחֹרֶׁשת ְנִגיד ִטיַסת ,ַּבַּלְיָלה ְּבקּוָמם ָמְצאּו לֹא ֵחיָלם ,ַהַּלְיָלה ַּבֲחִצי ָמַחְצּתָ  ַפְתרֹוס ְּבכֹוֵרי ֶזַרע  
ַהַּלְיָלה ַּבֲחִצי וְַיִהי ,ַלְיָלה ְּבכֹוְכֵבי .   

You crushed the firstborn of Patros [Pharaoh, as per Ezekiel 30:14] in the middle 
of the night, their wealth they did not find when they got up at night; the attack 
of the leader Charoshet [Sisera] did you sweep away by the stars of the night 
[Judges 5:20], and it was in the middle of the night.    

ָרז ִנְגָלה ֲחמּודֹות ְלִאיׁש ,ַלְיָלה ְּבִאיׁשֹון ּוַמָּצבֹו ֵּבל ָּכַרע ,ַּבַּלְיָלה ְפָגָריו הֹוַבְׁשּתָ  ,ִאּוּוי ְלנֹוֵפף ְמָחֵרף ָיַעץ  
ַהַּלְיָלה ַּבֲחִצי וְַיִהי ,ַלְיָלה ֲחזֹות .   

The blasphemer [Sancheriv whose servants blasphemed when trying to 
discourage the inhabitants of Jerusalem] counseled to wave off the desired ones, 
You made him wear his corpses on his head at night [II Kings 19:35]; Bel and his 
pedestal were bent in the pitch of night [in Nevuchadnezar's dream in Daniel 2]; 
to the man of delight [Daniel] was revealed the secret visions at night,  and it was 
in the middle of the night.   

ְוָכַתב ֲאָגִגי ָנַטר ִׂשְנָאה ,ַלְיָלה ִּבֲעתּוֵתי ּפֹוֵתר ֲאָריֹות ִמּבֹור נֹוַׁשע ,ַבַּלְיָלה ּבֹו ֶנֱהַרג ֹקֶדׁש ִּבְכֵלי ִמְׁשַּתֵּכר  
ַהַּלְיָלה ַּבֲחִצי וְַיִהי ,ַּבַּלְיָלה ְסָפִרים .   



The one who got drunk [Balshatsar] from the holy vessels was killed on that night 
[Daniel 5:30], the one saved from the pit of lions [Daniel] interpreted the scary 
visions of the night; hatred was preserved by the Agagite [Haman] and he wrote 
books at night, and it was in the middle of the night.    

ֹבֶקר ָאָתא ְוָׂשח  ַּכּׁשֹוֵמר ָצַרח  ,ִּמַלְיָלה ַמה ְלׁשֹוֵמר ִתְדרֹו ּפּוָרה .ַלְיָלה ְׁשַנת ְּבֶנֶדד ָעָליו ִנְצֲח עֹוַרְרּתָ   
ַהַּלְיָלה ַּבֲחִצי וְַיִהי ,ַלְיָלה ְוַגם .   

You aroused your victory upon him by disturbing the sleep of night [of 
Achashverosh], You will stomp the wine press for the one who guards from 
anything at night [Esav/Seir as per Isaiah 21:11]; He yelled like a guard and spoke, 
"the morning has come and also the night," and it was in the middle of the night.   

ָּכל ְלִעיְר ַהְפֵקד ׁשֹוְמִרים ,ַהַּלְיָלה ְל ַאף ַהּיֹום ְל ִּכי הֹוַדע ָרם ,ַלְיָלה ְולֹא יֹום  לֹא הּוא ֲאֶׁשר יֹום ָקֵרב  
ַהַּלְיָלה ֲחִציּבַ  ַוְיִהי  ,ַלְיָלה ֶחְׁשַּכת יֹום ְּכאֹור ָּתִאיר ,ַהַּלְיָלה ְוָכל ַהּיֹום .  

Bring close the day which is not day and not night [referring to the end of days - 
Zechariah 14:7], High One, make known that Yours is the day and also Yours is the 
night, guards appoint for Your city all the day and all the night, illuminate like the 
light of the day, the darkness of the night, and it was in the middle of the night. 

11.  Mishna Brachos 1:1 

ַעד ִמְצָוָתן ,ֶאָחד ְליֹום ַהֶּנֱאָכִלים ְוָכל .ַהָּׁשַחר ַעּמּוד ֶׁשַּיֲעֶלה ַעד ִמְצָוָתן ,ְוֵאָבִרים ֲחָלִבים ֶהְקֵטר  
ָהֲעֵבָרה ִמן ָהָאָדם ֶאת  ְלַהְרִחיק ְּכֵדי ,ֲחצֹות ַעד ֲחָכִמים ָאְמרּו ָלָּמה ,ֵּכן ִאם .ָּׁשַחרהַ  ַעּמּוד ֶׁשַּיֲעֶלה : 

Due to the quantity of offerings each day, the priests were often unable to 
complete the burning of all of the fats and limbs, so they continued to be burned 
into the night, as it is written: “This is the law of the burnt offering: The burnt 
offering shall remain upon the pyre on the altar all night until morning, while the 
fire on the altar burns it” (Leviticus 6:2). And, with regard to all sacrifices, such as 
the sin-offerings and the guilt-offerings that are eaten for one day and night; 
although the Sages state that they may be eaten only until midnight, by Torah law 
they may be eaten until dawn. This is in accordance with the verse: “On the day 
on which it is offered must you eat. Do not leave it until the morning” (Leviticus 
7:15). If so, why did the Sages say that they may be eaten only until midnight? 
This is in order to distance a person from transgression, as if one believes that he 
has until dawn to perform the mitzva, he might be negligent and postpone it until 
the opportunity to perform the mitzva has passed. 



12.  Shemos 10 

ָמֵאן ַאָּתה, ְלַׁשֵּלַח  -ִּכי ִאם   ד
ִהðִðְי ֵמִביא ָמָחר  --ַעִּמי-ֶאת

 .  ַאְרֶּבה, ִּבְגֻבֶל

4 Else, if thou refuse to let My people go, 
behold, to-morrow will I bring locusts into 
thy border; 

ֵעין ָהָאֶרץ, ְולֹא  -ְוִכָּסה ֶאת  ה
ָהָאֶרץ; ְוָאַכל  -יּוַכל ִלְרֹאת ֶאת

ֶיֶתר ַהְּפֵלָטה, ַהִּנְׁשֶאֶרת  -ֶאת
- ַהָּבָרד, ְוָאַכל ֶאת-ָלֶכם ִמן

-ָהֵעץ, ַהֹּצֵמַח ָלֶכם ִמן-ָּכל
 ַהָּׂשֶדה. 

5 and they shall cover the face of the earth, 
that one shall not be able to see the earth; 
and they shall eat the residue of that which 
is escaped, which remaineth unto you 
from the hail, and shall eat every tree 
which groweth for you out of the field; 

ָהָאֶרץ,  -ין ָּכלעֵ -ַוְיַכס ֶאת  טו
- ַוֶּתְחַׁש ָהָאֶרץ, ַוּיֹאַכל ֶאת

ְּפִרי  -ֵעֶׂשב ָהָאֶרץ ְוֵאת ָּכל-ָּכל
ָהֵעץ, ֲאֶׁשר הֹוִתיר ַהָּבָרד;  

ֶיֶרק ָּבֵעץ  -ðֹוַתר ָּכל-ְולֹא
ֶאֶרץ  -ּוְבֵעֶׂשב ַהָּׂשֶדה, ְּבָכל

 ִמְצָרִים. 

15 For they covered the face of the whole 
earth, so that the land was darkened; and 
they did eat every herb of the land, and all 
the fruit of the trees which the hail had 
left; and there remained not any green 
thing, either tree or herb of the field, 
through all the land of Egypt 

ֹמֶׁשה,  -ַוּיֹאֶמר ְיהָוה ֶאל  כא
ַהָּׁשַמִים, ִויִהי  -ðְֵטה ָיְד ַעל

, ַעל ֵמׁש,  ֶאֶרץ ִמְצָרִים; ְויָ -ֹחֶׁש
 .  ֹחֶׁש

21 And the LORD said unto Moses: 
'Stretch out thy hand toward heaven, that 
there may be darkness over the land of 
Egypt, even darkness which may be felt 

13.  Shemos 10 

ַוּיֹאְמרּו ַעְבֵדי ַפְרֹעה ֵאָליו,    ז
-- ָמַתי ִיְהֶיה ֶזה ָלðּו ְלמֹוֵקׁש-ַעד

- ָהֲאðִָׁשים, ְוַיַעְבדּו ֶאת-ַׁשַּלח ֶאת
ֵהיֶהם; ֲהֶטֶרם ֵּתַדע, ִּכי  ְיהוָ  ה ֱא

 ָאְבָדה ִמְצָרִים. 

7 And Pharaoh's servants said unto 
him: 'How long shall this man be a 
snare unto us? let the men go, that they 
may serve the LORD their God, 
knowest thou not yet that Egypt is 
destroyed?' 



ַאֲהֹרן,  -ֹמֶׁשה ְוֶאת-ֶאת ַוּיּוַׁשב   ח
ַּפְרֹעה, ַוּיֹאֶמר ֲאֵלֶהם, ְלכּו  -ֶאל

ֵהיֶכם; ִמי  -ִעְבדּו ֶאת ְיהָוה ֱא
 ָוִמי, ַהֹהְלִכים. 

8 And Moses and Aaron were brought 
again unto Pharaoh; and he said unto 
them: 'Go, serve the LORD your God; 
but who are they that shall go?' 

ַוּיֹאֶמר ֹמֶׁשה, ִּבðְָעֵריðּו    ט
; ְּבָבðֵיðּו ּוִבְבðֹוֵתðּו   ּוִבְזֵקðֵיðּו ðֵֵל

- ִּכי ַחג--ְּבצֹאððֵּו ּוִבְבָקֵרðּו, ðֵֵל
 ְיהָוה, ָלðּו. 

9 And Moses said: 'We will go with 
our young and with our old, with our 
sons and with our daughters, with our 
flocks and with our herds we will go; 
for we must hold a feast unto the 
LORD.' 

ַוּיֹאֶמר ֲאֵלֶהם, ְיִהי ֵכן ְיהָוה    י
ִעָּמֶכם, ַּכֲאֶׁשר ֲאַׁשַּלח ֶאְתֶכם,  

ַטְּפֶכם; ְראּו, ִּכי ָרָעה ðֶֶגד  -ְוֶאת
 ְּפðֵיֶכם. 

10 And he said unto them: 'So be the 
LORD with you, as I will let you go, 
and your little ones; see ye that evil is 
before your face. 

ðָא ַהְּגָבִרים  -לֹא ֵכן, ְלכּו  יא
ִּכי ֹאָתּה,  -- ְיהָוה-ְוִעְבדּו ֶאת

ַאֶּתם ְמַבְקִׁשים; ַוְיָגֶרׁש ֹאָתם,  
 {ס}   ֵמֵאת ְּפðֵי ַפְרֹעה.

11 Not so; go now ye that are men, and 
serve the LORD; for that is what ye 
desire.' And they were driven out from 
Pharaoh's presence 

14. Rashi Shemos 10:10 

ַּפְרֹעה ָלֶהם ָאַמר ,ָרָעה מֹוֶׁשְּׁש  ֵיׁש ֶאָחד ּכֹוָכב ,ָׁשַמְעִּתי אַ "ּוִמ  .ְּכַתְרּגּומֹו .פניכם  נגד רעה כי ראו , 
ַוֲהִריָגה ָּדם ִסיַמן ְוהּוא ,ַּבִּמְדָּבר ִלְקַראְתֶכם עֹוֶלה כֹוָכב אֹותֹו ֶׁשִּלי ָּבִאְצַטְגִנינּות ֲאִני רֹוֶאה ; 

ֵלאֹמר ִמְצַרִים יֹאְמרּו ָלָּמה ,ִּבְתִפָּלתֹו ֹמֶׁשה ָאַמר ,ְלָהְרָגם ה"ַהָּקּבָ  ּוִבֵּקׁש ָּבֵעֶגל ִיְׂשָרֵאל ּוְכֶׁשָחְטאּו  
" ַעל 'ה ַוִּיָּנֶחם ִמָּיד ;ְּפֵניֶכם ֶנֶגד ָרָעה ִּכי ְראּו ,ָלֶהם ֶׁשָאַמר ִהיא זֹו ,(ב "ל שמות) הֹוִציָאם "ְּבָרָעה  

ִמְצַרִים ַּפתֶחְר  ֶאת ַּגּלֹוִתי ַהּיֹום" 'ֶׁשּנֶ  ְוֶזהּו ,אֹוָתם ְיהֹוֻׁשעַ  ֶׁשָּמל ,ִמיָלה ְלַדם ַהָּדם ֶאת ְוָהַפ ָהָרָעה  
ַּבִּמְדָּבר ֲעֵליֶכם רֹוִאין ָאנּו  ָּדם ,ָלֶכם אֹוְמִרים ֶׁשָהיּו ,('ה יהושע) "ֵמֲעֵליֶכם : 

פניכם נגד רעה כי ראו  Understand this as the Targum takes it. I have heard a 
Midrashic explanation: There is a certain star the name of which is רעה “Evil”. 
Pharaoh said to them, “By my astrological art I see that star rising towards you in 
the wilderness whither you wish to proceed. It is an emblem of blood and 
slaughter”. Consequently, when Israel sinned by worshipping the calf and the 
Holy One, blessed be He, intended to slay them, Moses said in his prayer, (Exodus 
32:12) “Wherefore should the Egyptians speak and say, He brought them forth 



together with רעה (i. e. under the influence of the star  רעה); this is, indeed, what 
he (Pharaoh) has already said, “See, the ‘רעה’ is before you”. At once, “the Lord 
bethought Himself concerning ‘רעה’”, and He changed the blood of which this star 
was an emblem to the blood of the circumcision because indeed Joshua had them 
circumcised. This is the meaning of what is said, (Joshua 5:9). “This day have I 
rolled from off you the reproach of the Egyptians”, for they said to you. “We see 
blood impending over you in the wilderness. 

 

15.  Yechezkel 29 

, עַ --ָאָדם-ֶּבן   ב -לִׂשים ָּפðֶי
ַּפְרֹעה ֶמֶל ִמְצָרִים; ְוִהָּנֵבא  

 ִמְצַרִים ֻּכָּלּה. -ָעָליו, ְוַעל

2 'Son of man, set thy face against 
Pharaoh king of Egypt, and prophesy 
against him, and against all Egypt; 

ָאַמר ֲאֹדðָי  -ַּדֵּבר ְוָאַמְרָּת ֹּכה  ג
- ה ֶמֶלְיהִוה, ִהðִðְי ָעֶלי ַּפְרעֹ 

ִמְצַרִים, ַהַּתִּנים ַהָּגדֹול, ָהֹרֵבץ  
ֲאֶׁשר ָאַמר ִלי    ְּבתֹו ְיֹאָריו:

 ְיֹאִרי, ַוֲאðִי ֲעִׂשיִתðִי. 

3 speak, and say: Thus saith the Lord 
GOD: behold, I am against thee, 
Pharaoh King of Egypt, the great 
dragon that lieth in the midst of his 
rivers, that hath said: My river is mine 
own, and I have made it for myself. 

16. Shemos 19:4  

ם ם ַאֶּת֣ ר ְרִאיֶת֔ יִתי ֲאֶׁש֥ ִים ָעִׂש֖ א ְלִמְצָר֑ י ֶאְתֶכ֙ם  ָוֶאָּׂש֤ ים ַעל־ַּכְנֵפ֣ א ְנָׁשִר֔ ם וָָאִב֥ י׃ ֶאְתֶכ֖ ֵאָלֽ   

‘You have seen what I did to the Egyptians, how I bore you on eagles’ wings and 
brought you to Me. 

Targum Yonasan: Ye have seen what I did to the Mizraee; and how I bare you 
upon the clouds as upon eagles' wings from Pelusin, to take you to the place of 
the sanctuary, there to solemnize the Pascha; and in the same night brought you 
back to Pelusin, and from thence have brought you nigh, to (receive) the doctrine 
of My law. 

17. Yalkut Shimoni Tehillim remez 872 



למשה פרעה ויקרא שנאמר ואהרן משה אצל לו והלך פרעה לו עמד בכורות מכת שבאה ובשעה  
אנו בבקר אנו גנבים וכי יוצאין אנו בלילה שוטה ל"א ,פתחיהן על פרעה דופק היה ,לילה ולאהרן  

בקר  עד ביתו מפתח  איש תצאו לא ואתם ה"הקב  לנו ראמ שכך יוצאין  

 


